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September  1,  1949 


lire.  Laura  Pulaski 
1213  Magee  Street 
Elmira,  Now  York 

Dear  Madam: 

I  am  grateful  to  you  for  informing  me  that  Mr. 
Stefan  Kliszcz  arrived  in  the  United  States.  I  re¬ 
ceive  information  about  the  arrival  of  my  client’s 
ini  migrants  but  sometimes  two  weeks  after  the  arrival 
of  such  immigrant . 

I  shall  be  glad  to  serve  you  in  the  future. 

Very  truly  yours, 


Felix  Purtek 


P.3.  Kindly  see  that  the  enclosed  letter  is  given  Mr 
Kliszcz. 


August  27,  19^9 
1213  Magee  St. 
Elmira,  N.Y. 


Felix  'C’urtek 
226  Exchange  St. 

Chicopee,  Mass. 

Dear  Sir: 

Please  be  advised  that  the  Stefan 
Kllszcz  family  arrived  in  the  U. S. 
August  23rd. 

Further  correspondence  with  the 
Kllszcz  family  will  not  be  necessary. 

We  hope  that  this  Information  will  be 
of  value  to  you. 


Yours  truly, 


Dnia  8  lute^o,  1949  roku 


"r.  3'".  X.  3wiotlik, 

Cenzor  Z.  N*  P. 

735  13.  Hater  Street 
Milwaukee ,  Wls. 

Szanowny  Panie  Cenzorze: 

Balaczam  list  jaki  otrzymaieni.  oc3  Pan  a  Stef  ana  Kliszoz 
ktory  raowi  sam  za  siebie.  Resettlement  korra  (:Iomo-J ob 
Opportunity)”  wyslalismy  na  adres  "American  Relief  for 
Poland” ,  limitation  Commission;  How  Arork  City  i  jeszcze 
dnia  13  pazdziernika ,  1948  roku  czyli  dochodzi  oztory  mie- 
si^ce  ozasu  a  Pan  kliszcs  jeszcze  zadne^o  zawiadomionia 
od  nikogo  nia  otrzymal. 

Prosze  o  odpis  w  tej  sprawio  czy  to  po  polsku5  czy 
po  angielsku.  Bade  Panu  bardzo  wdzi^ozny • 

u  szacunkiom, 


Hot ariusz  t ubliczny. 


FT:  j 


Dnia  18 


1948  roku 


par'd  zi  rnikn, 


.'morican  .eliaf  for  Poland 
I.mif.rati  on  1  oinmi  s  s  i  on 
28  ^t.  Parks  .  lace 

5,  t. 

8 zan own  -  .  nnie  a r?, ieli^o: 


/■alcczan  form?1  ’’nesettloraont  or.u  (Pome -Job  Opportunity) 


poupisar.f!  przez 


•  OO r-i  ulooki,  1;  13  ores  t.  ,  "lnira, 


T  ow  .  ork,  a  f  1  a  P •  Stephana  Kliszoz,  i  k t or 9  sorawp  02' ooze  si 

zajec . 

■szelkio  koszta  bfd{-  pok  yte  przez  pani?  P.ulaskg. ;  z  t§ 
s prawn  zw  ip.  z one . 


z  ••■.zncunki  g.ti, 


Pot eri us z  Publiczny . 


AMERICAN  RELIEF  FOR  POLAND 
IMMIGRATION  COMMISSION 

25  ST.  MARKS  PLACE 
NEW  YORK  CITY  3,  N.  Y. 


RESETTLEMENT  FORM  (HOME-JOB  OPPORTUNITY) 

Name  of  person  offering  home  . . .  .M.TlS.r . . .  L3-.W.P&. .  V;  . 

Address 121.3 Magee. .  St. . Yliji  i r.a, . . . New. . .XP.rX . 

Type  of  home  offered: 

Number  of  Rooms: . 8 . 

In  seperate  house  or  in  existing  household?  . Sega  rate . 

Are  school  and  Church  accesible?  . Y.eS . 

Employment  opportunity: 

Name  and  Address  of  person  offering  job  if  different  from  above:  . 

. . 

Type  of  job  offered  . WM.  7X  t  e  aanG  8. .  .Wq.I? k . 

A  short  description  of  employment  opportunity . Ma..?.PD.»...wp.r.V.#... .£&£ni..wQ.J?X . . 


Is  a  prevailing  wage  offered?  . J.es . , . . . 

Give  the  name  and  address  of  the  individuals  whom  you  wish  to  sponsor  and  their  relation 

to  you  . 

. .^raa..Li»benPM#...JHewptatrasae#....N.Q«...9.7.^..-Aug.tr.ia . 


NOTE:  It  is  sufficient  to  offer  employment  for  the  head  of  the  family  only.  The  wife  and  child¬ 
ren  under  21  years  of  age  qualify  to  enter  without  employment. 


October  7,  1948 


Mrs.  Laura  Pulaski 
1212  Mages  Street 
hlnira,  Now  York 

Lear  Mad an: 

*  as  I  believe  that  Mr.  Kliszcz  nay  fall  under 
the  new  lav/  which  will  permit  Displaced  Persons  to 
enter  this  country  soon,  r  would  suggest  that  you 
fill  out  one  of  the  enclosed  applications,  known 
as  Resettlement  Forms,  and  sign  the  other  at  the 
bottom  right  after  red  checkmark,  as  follows: 

Laura  ■ .  Pulaski 

,nd  return  to  me  in  enclosed  envelope. 

Very  truly  yours, 

Lot ary  Public. 


FF:  j 


V 


1213  Magee  Street 
Elmira,  New  York 
September  30,  1948 


Felix  Furtek 

226  Exchange  Street 

Chicopee,  Mass. 

Dear  Sir: 

In  answer  to  your  letter  of  September  27th,  I  am 
inclosing  the  address  of  m£y  cousin. 

Stephan  Kliszcz 
Graz  Liebenou 
Hauptstrasse 
No.  97  Austria 

Yours  truly 


September  27,  1948 


Mrs.  Laura  F.  Pulaski 
1213  Magee  St. 
simira,  New  York 

'  ear  Madam: 

Kindly  send  -me  Stefan  Kliszcz's  present  address, 
and  we  will  cheek  into  his  matter,  and  we  will  send  you 
a  report  on  the  same  as  soon  as  we  can. 

Very  truly  yours, 


Notary  Public. 


(/) 


1213  Magee  St. 
Elmira,  New  York 
September  21,  194$ 


Felix  Furtek 
226  Exchange  St. 

Chicopee,  Mass. 

Dear  Sir: 

Some  time  ago  I  filled  out  forms  for  the  immigration 
of  Stephan  Kliszez  from  Steiremark,  Austria  to  the  United 
States . 

Recent  communication  with  Stephan  tells  us  that  the 
papers  that  were  filled  out  and  sent  to  him  are  of  no 
value  and  that  he  cannot  come  over  on  the  information  we 
sent.  Why  is  that? 

Would  you  be  so  kind  as  to  give  me  any  information  that 
you  may  have  in  regard  to  why  those  papers  cannot  be  used. 


Yours  truly 


»  t  'i . ij 


‘  ■  ;  .  . 

. 

,  uicl 


1 


=•  •  "  - 

. 


October  31,  1947 


Fra.  Laura  Pulaski 
1213  Magee  Street 
LI 'lira,  New  York 

Dear  Madam: 

In  reply  to  your  letter,  I  wish  to  inform  you  that 
Mr.  Stefan  Klisscz  was  born  in  Poland,  and  is  therefore 
a  quota  immigrant ,  and  which  quota  is  very  small  as  it 
is  but  6,b24  immigrants  per  year,  from  Poland,  and  for 
that  reason  he  must  wait  at  least  an  year  before  his 
turn  comes,  and  before  he  obtains  his  immigration  visa. 

If  Congress  in  v  ashing  ton,  ..hich  will  meet  after 
New  Year’s,  passes  a  law  which  will ' permit  the  entrance 
of  400,  000  displaced  persons  to  America,  this  immigrant 
will  be  able  to  come  lo  America  sooner. 


Very  truly  yours, 


1213  Magee  St. 
Elmira,  New  York 
October  27.  194-7 


^elix  Furtek 
226  Ex  char  m e  St . 

Chicopee,  Mass. 

Dear  Sir: 

In  March  we  sent  to  you  the  necessary  forms 
properly  fill  d  out  for  arranging  for  the  immigration 
of  Stepan  Kli  szez  from  Steiermark,  Austria  to  the 
United  States.  Under  date  March  11,  194-7  you  acknowledged 
receipt  of  these  papers  and  our  remittance  of  thirty  dollars 
(30.00).  Since  that  time  we  have  heard  nothing  from  you. 

We  are  very  much  worried  about  this  matter  since  we 
are  very  desirous  of  bringing  our  relative  to  this  country. 
Furthermore  we  have  heard  from  Stepan  severaltimes  since 
sending  you  the  papers  and  he  too  is  worried  because  no 
action  is  being  taken.  I  am  sure  you  will  understand  our  con¬ 
cern  in  this  matter.  Kindly  inform  us  as  to  what  progress 
you  have  made.  If  there  is  any  further  action  we  need  to  take, 
kindly  let  us  know. 


Very  truly  yours 


17  maroa,  1947  roku 

Mr.  Stefan  Kliszcz 

Gras  Iiebenau,Haupt  Strasse  No»97 

Steirmark,  Austria 


p.  Laupa  P.  Pulaski,  z  Elmira,  New  York 


w  Austryi 


Dwie 

Dwie 

Dwie 

Dwie 


xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
kopje  Poswiadczenie  z  Banku. 


Pulaski 


p.  Laura  P. 


CITIZENS  SCHOOL 

HOME  STUDY  SCHOOL  -  DOMOWA  SZKOLA  OBYWATELSKA 

BANKERS  BLDG. 

CHICOPEE.  MASSACHUSETTS 


Afftbauit  nf  Support 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

State  of.  Tank . 

County  of.  . . 


s.  s. 


Prepaid  Ticket  No. 


I, 


.J,'Cura  . 

(Name) 

!'  i  ?'ji  i  now  York 


(City) 

1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 

United  States  on: 

. In  the 

(Date) 

Almira 


. residing  at. . . .  X'fi'.XS .  ."/PiS.*??. .  V  '.t*.*. . . 

(Street  Address) 

.being  duly  sworn  depose  and  say: 


(State) 

(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of 

the  United  States  on: 

Date . In  the 


(State) 

of  my  certicate  being, 
issued  by . 


(Court) 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  be¬ 
coming  a  citizen  of  the  United  States  on: 
Date . In  the 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  certicate  being, 
issued  by . 


number 


(Court) 


(City)  (County) 

. . number 

City  of . . .  .•*“*/ 

County  of . . .  .9.4 

State  of. .  ? .  a9A'*5.  . . 

2.  That  I  am . .  ......  .years  of  age  and  have  resided  in  the  United  States  since. *.  .l\O.Y.». .  |. .  1917 . 

3.  That  the  undermentioned  alien(s^.  desire(s)  to  come  to  the  United  States  because  . he  vif&.pn ala. bl*. 

. relative  .In. ; ';ho  Uni, t  m . 

(State  reasons  fully)  pOrtjlt  pi  0 i  Qttt  tine, 

4.  That  the  financial  status  of  the  alien(s)  is.  i  .......  i ..  .  fit .  Is. .  QOt .  .CL  . .  i - - - - t* ■  •  . . i'oy.  •  SUf 

(State  whether  or  not  the  applicant  is  dependent  on  you  for  support) 

5.  That  my  resrular  occupation  is . ?. V 99.9 ? f* . . .  t  .  5 W J?  Wtl :  |R| .  -. C A dp  t.  J  Q . 

Oentor,  .1  I.,-,  '  .  -  *=> 

.  . . . . . My  average  wteMy  earnings  amount  to  $.<*** v.«  .  v 


6.  My  other  assets  are  as  follows: 

(a)  Bank  account  $?*.  T.'f  A  !  1~S. . . (b)  Insurance :Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  $.  . 

(c)  Real  Estate  $.i^&Q/&SS9SSC  .iUQ  J  § 7 OOd/p?  3-  JOaTfedt  Tftltt* 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  .and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $.  fiOUC 

(d)  Stocks  and  bond,  $  apn.ij . . .  Furnltur a  S3000/ 

7.  That  my  present  dependents  consist  of. 


none »  as  X  asa  wl  1  ow  « 

(Names  and  ages) 


8.  That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at: 

&0&4M1I  NpV  .Ko*  97 ,  ptoir^trl:,.  Austria 

(Give  complete  address) 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien (s) 

Sex 

Date 

of 

_ b«%4 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

Stofon  y^liszzz 

rmle 

•L  if  .L*U' 

Oet.2 

3,  Poland 

Farmer 

Cousin 

REMARKS: 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  and  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  re¬ 
main  in  the  United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become 
a  burden  on  the  United  States  or  on  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States;  and  that  any 
who  are  under  sixteen  years  of  age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put 
to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my 
knowledge  and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any 
crime  or  misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  any  way  connected  with  any  group  or  organization  whose 
principles  are  contrary  to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief,  belong  to  any  such  organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

Jbpcmrnt  3[urtijer  JsdateB,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue 
visas  to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


I  the  undersigned, 


of  the  deponent,  will  maintain  and 


support  the  above-mentioned  aliens  jointly  with  my 


(Signature  of  Deponent) 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  County, 


March  11,  1947 


Mrs.  Laura  P.  Pulaski 
1213  Magee  Street 
Elmira,  New  York 

Dear  Mrs.  Pulaski: 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  Fifteen  (£15.00) 
Dollars  for  which  I  thank  you. 

I  am  enclosing  Three  (3)  copies  of  Affidavit  of 
Support,  which  kindly  sign  Laura  ?.  Pulaski,  on  all  three  (3) 
copies  before  a  Notary  Public,  and  have  him  notarize  the  same. 

Also,  if  you  have  any  bends,  kindly  3end  me  the  numbers 
of  the  same;  if  not,  please  eliminate  this  paragraph. 

I  have  everything  ready  to  be  oont  out,  so  please  do 
not  delay  the  sending  of  the  Affidavits  back  to  me. 

Very  truly  yours, 


Notary  Public,  and  Agent 
cost  of  a  Prepaid  from  Copenhagen  to  New  York  would  be 
£21b. ,0;  the  same  is  purchased  after  it  is  known  that  the  immigrant 
FFsj  i3  ready  to  sail.  Vo  cannot  tell  how  long  it  will  take  as 
that  depends  upon  the  Consul. 


HOME  STUDY 
SCHOOL 


CITIZENS  SCHOOL 

BANKERS  BLDG. 

CHICOPEE,  MASS. 


DOMOWA  SZKOLA 
OBYWATELSTWA 


Drodzy  Panstwo: 

Domowa  Szkola  Obywatelstwa  sklada  si^  z  10  lekcji,  ktore  zawierajq  kompletnq  na- 
uk?  pytan  i  odpowiedzi  zadawanych  przez  egzaminatorow  przy  wybieraniu  papierbw  obywa- 
telskich. — Wszystkie  10  lekcji  sq,  razem  spi^te  w  efektownq  opraw^.  Pytania  i  odpowiedzi  sa 
w  polskim  i  angielskim  j^zyku,  druk  czysty  i  wyrazny,  litery  duze,  tak  ze  nawet  ludzie 
starsi  moga  z  latwoscia  przeczytac. 

Lekcje  te  ulozone  zostaly  podlug  najnowszych  praw  i  sa  nadzwyczaj  latwe  do  nauki. 

Setki  ludzi,  ktorzy  sprowadzili  sobie  t§  szkole,  nauczyli  si^  z  latwoscia  wszystkich 
dziesi^c  lekcji  w  10  dniach.  Nast^pnie  zaraz  potem  otrzymali  papiery  obywatelskie  bez 
2adnych  przeszkod. 

Kompletna  ta  szkola,  wszystkie  10  lekcji  kosztuje  tylko  jednego  dolara.  Szkol?  t?  wy- 
§lemy  Warn  po  otrzymaniu  nalezytoSci  (jednego  dolara)  i  w  dwu  dniach  listonosz  dor^czy 
takowa  do  Waszego  domu.  Gwarantujemy  Warn  zadowolenie  lub  zwrot  pieni^dzy. 

UWAGA: — Szkoly  Obywatelstwa  nie  wysylamy  na  kredyt  ani  na  C.  0.  D. 

Z  szacunkiem, 

CITIZENS  SCHOOL 
Bankers  Bldg.,  Chicopee,  Mass. 


Odetnijcie  na  tej  linii,  napiszcie  dokladnie  sw6j  adres  i  wloicie  do  koperty,  ktdra  posylamy, 
zalaczajac  jednego  dolara.  Nalepcie  na  kopercie  mark?  za  3  centy. 


Panowie:  Zalaczam  jednego  dolara  i  prosz^  przyslijcie  mi  Szkoly  Obywatelstwa  zlozona  z  10 
lekcji  po  polsku  i  po  angielsku. 

M6j  adres  jest: _ _ _ _ _ _ _ 


ELMIRA  BANK  &  TRUST  COMPANY 

ELMIRA,  NEW  YORK 


G.  W.  Kline 

Assistant  Vice  President 


March  5,  1947 


Elmira  Heights  Office 

ELMIRA  HEIGHTS.  N.  Y. 


To  whoa  it  may  concern: 


This  is  to  certify  that  Mrs.  Laura  P.  Pulaski, 
residing  at  1213  Magee  St.,  Elmira,  $ew  York 
has  been  a  regular  depositor  with  this  bank 
since  May  1944?  She  made  one  deposit  on  this 
account  during  the  year  of  1946  on  July  15th 
in  the  amount  of  ISO. 00 j  the  present  balance 
is  |1934*12.  The  majority  of  this  account 
represents  deposits  of  small  amounts  made  at 
regular  intervals. 

This  information  is  furnished  as  a  courtesy 
at  the  request  of  Mrs.  Pulaski  for  immigration 
purposes. 


State  of  ±<ew  lork 
County  of  Chemung 

On  thi3  5th  day  of  March  1947  before  me  personally 
case  George  H.  Kline,  to  me  know  to  be  the  person 
who  executed  the  foregoing  instrument,  and  acknowledged 
to  me  that  he  executed  tb~  **'*'"' 


in  and  for  the  abo^e  County  &  State 


LEOYT5  D,  ROBERTS,  Notary  Pnl>Uc 

New  York  State,  Chemung  County,  #710 


•  MAX  F.  DENNIS. 

ASSESSOR 


FRANK  J.  BLYLEY. 

DEPUTY  ASSESSOR 


URI  S.  FRENCH, 

DEPUTY  ASSESSOR 


FLORENCE  F.  POLLAK, 

CLERK 


CITY  OF-  EILMIKtA  NEW  YORK 

ASSESSOR’S  OFFICE 

£lai r&,  .  Y  -  j  4,  Ip^7« 


"o  jacn.-  it  day  Cd&eerns* 

This  tg  to  certify  that  !.&uro.  Pulaski  ie 
the  ornioz  ol  the  property  located  at  1213  -agte  3t-, 
xlaiira,  S.T.,  tfcia  property  consisting  oi  a  lot  h2'X2W* 
and  fc  houne  and  & -rngc.  This  property/^**  purchnaoc 

on  19,  19^2  &nd  is  assessed  for  , 6 '30 . 00 . 


City  4$8«38«t. 


DEPARTMENT  OF  CORRECTION 


RECEPTION  CENTER 


STATE  OF  NEW  YORK 


Glenn  M .  Kendall,  Ed,  d. 


ELMIRA.  N.  Y. 


DIRECTOR 


Feb.  28,  1947 


Phis  is  to  advise  that  Laura  P.  Pulaski  has  been 
employed  here  since  April  1st,  1946  as  a  Stenographer. 
Her  salary  per  month  is  -£>120.00  and  the  position  is 
temporary  until  such  time  as  Civil  Service  lists  are 
es  tab! ished . 


Sworn  to  before  me 
this  28th  day  of 
.February ,  1947. 


SPRAWY  NOTARYALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKR^TOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852- 
Res.  336 


FELIX  FURTEK 

N otaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Mrs.  L.  P.  Pulaski  Dnia  24  lutego,  1947  roku 

1213  Magee  St. 

Elmira,  N.  Y. 

f 

Szanowna  Pani: 


dziemy  starali  si§  wyrobic  dokumenty  jak  najpr^dzej  i  jak  najlepiej,  oraz  dolozymy  wszel- 
kich  staran  tutaj  w  Ameryce  jakotez  w  Polsce,  azeby  krewny  Pani  mogl  otrzymac  jak  naj- 
pr^dzej  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki.  A  teraz  prosimy  o  przyslanie  nam  nastgpu- 
jqcych  rzeczy: 


Niech-aam-Pani  przy-s-lo-  sweje-^>iap>ieiy--obywatebicTe^:  My  je  zaraz  odeslemy. 

2.  Niech  Pani  przedstawi  we  fabryce  rozow$  karteczkg  ktor^  posylamy  i  poprosi 
azeby  dali  Pani  trzy  kopje  poswiadczenia  o  Pani  zarobku. 

3.  Niech  Pani  podobne  rozowe  karteczki  przedstawi  w  bankach  w  ktorych  ma  Pani 
pieniqdze,  a  tam  dadzq  w  trzech  kopjach  poswiadczenie  ile  ma  Pani  tarn  pieniedzy. 


A, — Niech  P aai. -spisze  d okj^jdiiIe-ajJ.mera---bond6w  na  ktorych  jest  Pani  nazwisko,  i 
□inch  nnm  'je"pn.'yslb!. 


5.  Niech  Pani  uda  si§  z  rozow^  karteczk^  do  Urz^du  kolektora  lub  assesorow  w  swo- 
im  miescie  i  poprosi  azeby  dali  Pani  poswiadczenie  w  trzech  kopjach,  na  ile  szacowany 
do  taxu  jest  dom  lub  domy  Pani. 

Wszystkie  te  papiery  czyli  dokumenty  wyslane  zostanq  razem  z  innymi  jeszcze  doku- 
mentami,  ktore  my  wyrobimy  do  Konsula  Amerykanskiego,  ktory  urz^duje  w  Warszawie 
lub  innym  kraju  jezeli  emigrant  w  Polsce  nie  mieszka. 

Dokumenty  te  wykazq,  ze  Pani  zdolna  jest  nie  jednego,  ale  kilku  emigrantow  utrzymac. 
Razem  z  tymi  dokumentami  niech  Pani  dol^czy  pozostalosc  nalezytosci  %  ,/J^ . 


Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent. 


•• 


.  •  : 
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1213  Magee  St. 
Elmira,  N.Y. 
Februa  ry  18,  194-7 


Felix  Furtek 
226  Exchange  St. 

Chicopee,  Mass. 

Dear  Sir: 

Inclosed  you  will  i  nd  a  money  order 
for  fifteen  dollars  ($15.00)  to  cover 
partially  the  cost  of  making  out  all  neces¬ 
sary  papers,  seals  and  your  charges  in  re¬ 
gard  to  my  cousin. 


Yours  truly 


February  14,  1947 


I-ilrs.  Laura  P.  Pulaski 
121?'  Magee  Street 
Elmira,  New  York 

Bear  -ad am: 

We  believe  that  you  are  capable  of'  bringing 
your  cousin  to  America. 

No  doubt,  Mr.  John  Hryskanich  informed  you 
that  the  cost  of  making  out  all  necessary  documents, 
seals,  and  our  charge  here  and  in  Austria,  is  Thirty 
($30*00)  Dollars. 

Kindly  send  us  a  deposit  of  Fifteen  Dollars,  and 
we  will  start  working  on  your  case* 

Very  truly  yours , 


Notary  Public,  and  agent 


HOME  STUDY 
SCHOOL 


CITIZENS  SCHOOL 

BANKERS  BLDG. 

CHICOPEE,  MASS. 


■  -r 

DOMOWX  SZKOLA. 
OBYWATELSTWA 


Drodzy  Panstwo: 

Domowa  Szkola  Obywatelstwa  sklada  si§  z  10  lekcji,  ktore  zawieraj^  kompletnq  na- 
uk^  pytan  i  odpowiedzi  zadawanych  przez  egzaminatordw  przy  wybieraniu  papierow  obywa- 
telskich. — Wszystkie  10  lekcji  sq  razem  spi^te  w  efektownq  opraw$.  Pytania  i  odpowiedzi  sq 
w  polskim  i  angielskim  j^zyku,  druk  czysty  i  wyrazny,  litery  duze,  tak  ze  nawet  ludzie 
starsi  mogq,  z  latwosciq  przeczytac. 

Lekcje  te  ulozone  zostaly  podlug  najnowszych  praw  i  s a  nadzwyczaj  latwe  do  nauki. 

Setki  ludzi,  ktorzy  sprowadzili  sobie  te  szkole,  nauczyli  si§  z  latwosci^  wszystkich 
dziesi^c  lekcji  w  10  dniach.  Nast^pnie  zaraz  potem  otrzymali  papiery  obywatelskie  bez 
zadnych  przeszkod. 

Kompletna  ta  szkola,  wszystkie  10  lekcji  kosztuje  tylko  jednego  dolara.  Szkola  wy- 
slemy  Warn  po  otrzymaniu  nalezytoSci  (jednego  dolara)  i  w  dwu  dniach  listonosz  dor^czy 
takow^  do  Waszego  domu.  Gwarantujemy  Warn  zadowolenie  lub  zwrot  pieni^dzy. 

UWAGA: — Szkoly  Obywatelstwa  nie  wysylamy  na  kredyt  ani  na  C.  0.  D. 

Z  szacunkiem, 

CITIZENS  SCHOOL 
Bankers  Bldg.,  Chicopee,  Mass. 


Odetnijcie  na  tej  linii,  napiszcie  dokladnie  swoj  adres  i  wlozcie  do  koperty,  ktor^  posylamy, 
zalqczaj^c  jednego  dolara.  Nalepcie  na  kopercie  marke  za  3  centy. 


Panowie:  Zalaczam  jednego  dolara  i  prosz^  przyglijcie  mi  Szkoly  Obywatelstwa  zlozonq  z  10 
lekcji  po  polsku  i  po  angielsku. 

M6j  adres  jest: _ _ _ _ 


’  INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPEtNIENIA  DOKUMENT6W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


1. 


2. 


10. 


11. 


12. 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.:) 


Imi?,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki.. 
(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring^someone  into  the  U.S.A.) : 


. ■/■■■ 


00 

(b) 


Czy  jest  obywatelem;  podac  frapowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b): 

Urodziiem  si?  dnia: . . . . . .  gdzie: _ _ . 

(Date  of  birth):  (City,  State): 


Wybralem  papiery  obywatelskie  dnia: . . . .  Numer:.. 

(Date  of  naturalization):  (Number) 


3. 


gdzie:  _ _ _ _ _ _ _ _ w  jakim  s^dzie: . . . . 

(Obtained  in  city,  state):  (Issued  by  what  court): 

Mam  lat: . 3: : . przybylem  do  Ameryki  w  roku: . 

(My  age):  (Year  arrived  in  America): 

DIa  jakich  powodow  chc?  sprowadzic  emigranta: . . _ . . 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 


5. 


Moje  zatrudnienie  jest 
(My  occupation  is): 


racuje  dla  kompanji: 
Name  of  firm): 


7. 


8. 


. . . . . .  w  jakim  miescie 

(Address  of  firm): 

Mam  w  banku:  $ . . . - . Mam  bondow  za:  $ 

(Bank  account):  $  (U.S.  Savings  Bonds): 

Mam  dom  wartosci:  $ . . . Dlug  jest  na  nim: 

(Real  Estate):  $  (Mortgage  on  real  estate):  $ 

Mam  rentu  z  domu  roeznie  (dodac  swoj  rent  rowniez):  $ . . . . . 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also): 

Mam  farm?;  akrow: . . . . . . Wartosci:  $ . 

(Own  a  farm:  acres):  (Value):  $ 

Mam  interes  (business);  jaki? . 

(In  business;  what  kind?) 

Ja  mam  zon?;  podac  imi?: . 

(I  have  a  wife;  give  name): 


zarabiam  tygodniowo:  $.... 
(Average  weekly  earnings):  $ 


M 


_  Wartosci: 

(Value) 


. . . Lat:  ... 

(Age): 


Imiona  i  lata  dzieci  ponizej  16  lat: . 

(Names  and  ages  of  children  under  16  years): 

Imi?  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow:.^ 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

Adres:  . . 

(AddreSS>:  C^ 

Jego  dzieri  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu . . . 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about): 

Jaki  jego  fach,  czyli  co  umie  robic: . 

(Immigrant’s  occupation): 


Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osob^  ktora  go  sprowadza: . Cl- 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 

Podpis: . . 

(Signature): 


Adres: _ 

(Address): 

Dodatkowe  informaeje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 
(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notarjusz  i  Agent 

(Notary  Public,  and  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 


: 


... 


Dni;i  14  grudnia,  1946  roku 


,  •  '-i  •}*'*>'•  »  *  *  .  1'7  *  u  .  ,  .  ../  .* 
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.S,  Pan  mo&e  snrowadzid  swojepo  krev.-niaka  do  .uaeryk:  . 
riiech  sie  jednak  Pan  spieszy  bo  konsuloi.ie  jus  regia truj§ 
ludzi  ktorzy  naj$  dokmenty  przez  nas  v.yribione. 


Felix  Furtek 


NOTARYAT  PUBLICZNY  •  BIURO  1NFORMACYJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


84/ 


Dnia 


Droga  Pani 

Na  list  nasz  pisany  do  Pani  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okr§tu  i  dnia  przyjazdu  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi. 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodera,  iz  Pani  spraw§  tak  bardzo  dla  Pani 
wazn§  pomin^la  milczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas,  wydala  si§  Pani  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pani,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwag§  ogrom  pracy  jak^  musimy 
poniesc  w  interesie  Pani,  przeglqdaj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okr§tow,  to 
Pani  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Pani  nadzwyczajn§  ofert§,  a  mianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazwf  okr§tu 
na  ktorym  przybyla  Pani  do  Ameryki,  za  cen§  $ 

Spraw§  tf  mozemy  zalatwic  dla  Pani  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okrftow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pi§cdziesi^t . 

Niech  wi§c  Pani  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pani  od  nas  prawdziw^  nazw§  okr§tu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nast§puj§ce  zapytania: 

1  Wsiadlam  na  okr§t  w  porcie? . . 


dnia,  miesi^ca  i  roku? . . . 

2  Przesiadalam  si§  na  inny  okr§t  gdzie?  . 

3  Okrft  mial  kominow?....  Jechalam  na  nim  dni? . 

4  Przybylam  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalam  przez  agenta?. . 

6  Czy  pami^ta  Pani  cokolwiek  nazw§  okr^tu?  . . . 

7  Czy  pami§ta  Pani  dzien,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imif,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . . 


Dodat.kowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 
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